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FR RADIATEUR DE TERRASSE 

Manuel D’ Instructions — Gardez ces instructions pour référence future 

ATTENTION 

Retirez soigneusement 
l’emballage avant utilisation, 
mais conservez les instru-
ments de sécurité. Ces in-
structions font partie du 
produit. 
Veuillez noter tous les aver-
tissements de sécurité men-
tionnés dans ce manuel. Lisez 
les instructions dans leur 
intégralité et conservez-les 
pour référence future. Ces 
instructions doivent être 
stockés avec le produit. 
Ce produit est destiné à un 
usage domestique et ne peut 
être utilisé à des fins com-
merciales ou contractuelles. 

ATTENTION 

L’utilisation dans des espaces 

fermés peut être dangereuse 

et est interdite. 

ATTENTION 

Veuillez lire le manuel avant 

utilisation 

FR 
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POUR VOTRE SÉCURITÉ 

Si vous sentez une odeur de gaz: 

1. Fermez l’approvisionnement en gaz à l’appareil. 

2. Éteignez toute flamme. 

3. Si l’odeur persiste, appelez immédiatement votre fournisseur de gaz ou le service d’incendie. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 

1. N’entreposez pas/ N’utilisez pas d’essence ou d’autres vapeurs ou liquides inflammables dans le voisinage de cet appareil. 

2. Une bouteille de GPL non raccordée pour l’utilisation ne doit pas être stockée dans la proximité de cet appareil. 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 

1) Pour une utilisation en extérieur ou dans des zones largement ventilés. 

2) Une zone largement ventilés doit avoir un minimum de 25% de la surface ouverte. (Fig. 2) 

3) La surface spécifique est la somme de la surface des parois. 

AVERTISSEMENT 

Une installation, un réglage, une modification, un service ou un entretien peut causer des 
blessures ou des dommages matériels. Lisez les instructions d’installation, d’utilisation et d’entretien avant 
d’installer ou de réparer cet appareil. 

AVERTISSEMENT 

Lisez les instructions avant l’installation et l’utilisation. 

• Cet appareil doit être installé et la bouteille de gaz stockée conformément à la réglementation; 

• N’interrompez pas les orifices de ventilation du boîtier de la bouteille de gaz; 

• Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement ; 

• Fermez la valve de la bouteille de gaz ou le régulateur avant de déplacer l’appareil; 

• Le tube ou le tuyau flexible doit être changé dans les intervalles prescrits ; 

• Utilisez seulement le type de gaz et le type de cylindre spécifié par le fabricant ; 

• Les spécifications de la bouteille : diamètre 30,5cm, hauteur 57,1cm, capacité maximale 23kg. 

• En cas de vent fort attention particulière doit être prise contre l’inclinaison de l’appareil; 

FR 

Fig.  2 
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Veuillez lire les instructions de sécurité suivantes avant l’opération. 
N’utilisez pas l’appareil pour l’intérieur, car il peut causer des blessures ou des dommages matériels. 
Cet appareil de chauffage extérieur n’est pas destiné à être installé sur des véhicules et/ou des bateaux. 
Installation et réparation doivent être effectuées par un technicien qualifié. 
Installation, réglage, ou altération incorrecte peuvent causer des blessures ou des dommages matériels. 
N’essayez pas de modifier l’appareil de quelque manière. 
Ne remplacez jamais le régulateur avec un autre régulateur que le remplacement suggéré de l’usine. 
N’entreposez pas/ N’utilisez pas d’essence ou d’autres vapeurs ou liquides inflammables dans l’appareil de chauffage. 
Le système de gaz, le tuyau flexible, le régulateur, la flamme pilote et le brûleur doivent être contrôlé de fuites ou de dommages 
avant l’usage et au moins annuellement par une personne qualifiée. 
Tous les tests de fuite doivent être effectués par une solution de savon. N’utilisez jamais une flamme nue pour vérifier les fuites. 
N’utilisez pas l’appareil jusqu’à ce que toutes les connexions aient été testées de fuites. 
Fermez la valve de gaz immédiatement si une odeur de gaz est détectée. S’il y a une fuite à la connexion du tuyau et du régula-
teur : serrez la connexion et effectuez un autre test de fuite. Si des bulles continuent d’apparaitre le tuyau doit être retourné à 
son lieu d’achat. S’il y a une fuite à la connexion du régulateur et de la valve de la bouteille : déconnectez, reconnectez, et effec-
tuez un autre test de fuite. Si vous continuez à voir des bulles après plusieurs tentatives, la bouteille de gaz est défectueuse et 
doit être retournée à l’endroit de l’achat. 
Ne déplacez pas l’appareil pendant qu’il fonctionne. 
Ne déplacez pas l’appareil après qu’il a été éteint jusqu’à ce que la température ait refroidie. 
Laissez les orifices de ventilation du boîtier de la bouteille de gaz libre et propre. 
Ne peignez pas l’écran rayonnant, le panneau de commande ou le réflecteur. 
Le panneau de commande, le brûleur et les passages de circulation d’air de l’appareil doivent être maintenus propres. 
Un nettoyage fréquent peut être nécessaire. 
La bouteille de gaz doit être éteint lorsque l’appareil n’est pas utilisé. 
Vérifiez l’appareil immédiatement dans les cas suivants : 
- L’appareil n’atteint pas la température. 
- Le brûleur fait beaucoup de bruit pendant l’utilisation (un bruit léger est normal lorsque le brûleur 
s’éteint). 
- Odeur de gaz en liaison avec le basculement jaune extrême des flammes du brûleur. 
Le régulateur et le tuyau flexible doivent être placés loin des voies où les gens peuvent trébucher ou des zones où le tuyau peut 
être endommagé. 
Tout protecteur ou autre dispositif de protection retiré pour l’entretien du chauffage doit être remplacé avant d’utiliser l’ap-
pareil de chauffage. 
Les adultes et les enfants doivent rester à l’écart de la surface à haute température pour éviter les brûlures ou l’inflammation 
des vêtements. 

Les enfants doivent être surveillés attentivement lorsqu’ils sont dans la zone de l’appareil. 
Vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas être accrochés sur l’appareil ou placés sur ou 
près de l’appareil. 
Changez la bouteille de gaz dans une zone largement aérée, loin de toute source d’inflammation (bougies, 
cigarettes, appareils de production de flamme, ...). 
Vérifiez que le ruban de plomberie du régulateur est correctement installé et en mesure de remplir sa 
fonction (voyez l’image à droite). 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

FR 

AVERTISSEMENT 

L'utilisateur assume tous les risques lors du montage et de l'utilisation du chauffage au gaz. Le non respect des avertissements et des 
instructions contenus dans ce manuel peut entraîner des dommages physiques, fatals ou matériels. Si vous ne lisez pas ce manuel ou si 
vous ne le comprenez pas bien, consultez votre revendeur. Le fabricant ou le fournisseur décline toute responsabilité en cas de négligen-
ce de la part d’un utilisateur.  

AVERTISSEMENT 

Si vous ne suivez pas les instructions et les informations de ce manuel ou dans le cas d’une mauvaise utilisation en dehors des utilisations 
proposées, le fabricant rejette toute responsabilité pour les dommages au produit.  
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• N’interrompez pas les orifices de ventilation de la bouteille de gaz. 

• Fermez l’approvisionnement en gaz à la valve de la bouteille ou au régulateur 
après l’utilisation. En cas de fuite de gaz, l’appareil ne doit pas être utilisé ou 
si allumée, l’approvisionnement en gaz doit être fermée et l’appareil doit 
être inspecté et corrigé avant qu’il soit utilisé de nouveau ; 

• Vérifiez le tuyau au moins une fois par mois, chaque fois que la bouteille de 
Gaz est changée, ou chaque fois après aucune utilisation depuis longtemps. 

• S’il montre des signes de fissuration, scission ou autre détérioration, il faut 

• Le changer par un nouveau tuyau de la même longueur et de la qualité 
équivalente. 

• L’utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut être dangereuse et 
C’est interdit ; 

• Lisez les instructions avant d’utiliser cet appareil. 

• L’appareil doit être installé en conformité avec les instructions et la régle-
mentation locale. 

• Pour la connexion de tuyau et le régulateur, veuillez voir l’image montrée ci-
dessus. 

 

POSITION DE CHAUFFE-TERRASSE 
 

La chauffe-terrasse de table est seulement pour une utilisation à l’extérieur. 

Assurez-vous que la ventilation d’air frais est toujours fournie. 

Maintenez toujours un dégagement approprié aux matériaux combustibles non pro-

tégés, à savoir 100cm en haut et 100cm aux côtés. 

La chauffe-terrasse doit être positionnée sur une surface plane et solide. 

N’utilisez jamais l’appareil dans une atmosphère explosive, comme dans les régions 

où l’essence ou d’autres liquides ou gaz inflammables sont stockées. Pour protéger 

l’appareil du vent fort, ancrez la base solidement au sol avec des vis. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

FR 

La distance minimale doit être d'au moins 100 cm  

Seal Joint 

Hose Tuyau 

Regulator Régulateur 

Cylinder Cylindre 
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EXIGENCES DE GAZ 
 

• Utilisez seulement le propane, le butane ou le gaz des mélanges. 

• Le régulateur de pression et le tuyau utilisés doivent être conformés aux standards locaux. 

• L’installation doit être conformée aux codes locaux ou, en l’absence de codes locaux, à la norme pour le stockage et la ma-
nipulation des gaz de pétrole liquéfiés. 

• Une bouteille cabossée, rouillé ou endommagé peut être dangereuse et devrait être contrôlée par votre fournisseur des 
bouteilles de gaz. N’utilisez jamais une bouteille de propane avec une connexion de valve endommagé. 

• La bouteille de gaz doit être positionnée d’une manière à prévoir le retrait de gaz. 

• Ne connectez jamais une bouteille de gaz non réglementée à l’appareil. 
 

TEST DE FUITE 
 

• Les connexions de gaz sur l’appareil sont testées pour des fuites à l’usine avant l’expédition. 

• Un test de fuite complète (pour l’étanchéité aux gaz) doit être effectué sur le site de l’installation en raison de la possibilité 
d’une mauvaise 

• manipulation lors de l’expédition. 

• Faites une solution on de savon d’une partie de détergent liquide et une partie d’eau. La solution de savon peut être appli-
quée avec une 

• bouteille de pulvérisation, une brosse ou un chiffon. Les bulles de savon apparaissent en cas de fuite. 

• L’appareil doit être vérifié avec une bouteille pleine. 

• Assurez-vous que le commutateur de sécurité est en position OFF. 

• Ouvriez l’approvisionnement de gaz. 

• En cas de fuite, fermez l’approvisionnement de gaz. Serrez les connexions qui fuient, puis ouvriez l’approvisionnement de 
gaz 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

FR 

ATTENTION 

Ne tentez aucune modification de l’appareil de quelque manière que ce soit appliquer. Mauvaise installation, mauvaise utilisation, Les 
changements ou modifications apportés à l’appareil peuvent endommager ou endommager causer des blessures. Le fabricant et l’impor-
tateur ne peuvent être tenus responsables. 
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ALLUMER L’APPAREIL 
 
1. Appuyez sur le commutateur de commande et le transformez dans le sens horaire en position OFF. 
2. Tournez la valve de la bouteille de gaz complètement ouvert. 
3. Appuyez sur le commutateur de commande et le transformez dans le sens antihoraire en position IGNITE, et après en position 
PILOT (vous entendez deux ‘clicks’). 
4. Avec la flamme pilote allumée, continuez appuyer le commutateur environ 30sec. 

 
5. Après avoir appuyez sur le commutateur de commande environ 30sec, transformez-le en position LOW. Pour une température 

plus élevée, transformez le commutateur vers la position HIGH. 

ÉTEINDRE L’APPAREIL 
 
1. Tournez la valve de la bouteille de gaz complètement fermée. 
2. Tournez le commutateur de commande dans le sens horaire en position OFF. 

 
STOCKAGE 
 
1. Fermez toujours la valeur de gaz de la bouteille de gaz après 
utilisation ou en cas de perturbation. 
2. Retirez le régulateur de pression et le tuyau. 
3. Vérifiez l’étanchéité de la soupape à gaz et, si vous suspectez des dégâts, 
faites-la changer par votre fournisseur de gaz. 
4. Ne stockez jamais une bouteille de gaz liquide dans un sous-terrain ou dans 
des endroits sans ventilation adéquate 
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

• Essuyez les surfaces recouvertes de poudre avec un chiffon doux et hu-
mide.  

• Ne nettoyez pas le radiateur avec des nettoyants combustibles ou corro-
sifs. 

• Enlevez les débris du brûleur pour le garder propre et sûr à utiliser. 

• Couvrez le brûleur avec le couvercle de protection optionnel lorsque 
l’appareil de chauffage n’est pas utilisé. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

REMARQUE 

Si la flamme pilote ne s’allume pas, transformez le commutateur de commande en position OFF, fermez la valve de la bouteille de 

gaz, attendez 5 minutes, et alors répétez les étapes 2-4. 

REMARQUE 

Si la flamme pilote s’allume mais s’éteint, transformez le commutateur de commande en position OFF, fermez la valve de la bouteille 
de gaz, attendez 5 minutes, et alors répétez les étapes 2-3. Alors, en utilisant un briquet, allumez la flamme pilote par le trou d’allumage. 
Avec la flamme pilote allumée, continuez appuyer le commutateur environ 30sec. 

ATTENTION 

Avant l’utilisation, vérifiez que le verre n’est pas fissuré. 

OFF: L’appareil est éteint 

Hi: Position de température maximale 

Lo: Position de température minimale 

Bouton de contrôle variable  

Allumeur  

FR 
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PENDANT LES PÉRIODES D’INACTIVITÉ PROLONGÉE OU LORS DU TRANSPORT: 
 
• Tournez la commande en position “OFF”. 
• Débranchez la bouteille de GPL et déplacez-la vers un endroit sûr et bien ventilé à l’extérieur. NE PAS stocker dans un emplace-
ment qui 
dépassera 50 degrés C. 
• Rangez l’appareil dans un endroit à l’abri des intempéries (pluie, grésil, grêle, neige, etc.). 
• Si vous le souhaitez, couvrez le radiateur pour protéger les surfaces extérieures et pour empêcher la poussière et les débris de 
s’accumuler dans les passages d’air. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 

ATTENTION 

• NE PAS toucher ou déplacer l’appareil de chauffage pendant au moins 45 minutes après utilisation. 

• Laissez tous les éléments du brûleur refroidir avant de les toucher. 

REMARQUE 

Dans un environnement salin, cette corrosion se produit plus rapidement que la normale 
• Vérifiez fréquemment les zones corrodées et réparez-les rapidement. 
• Attendez que le chauffage soit refroidi avant de couvrir. 

FR 
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A. Construction et caractéristiques 
• Chauffage de terrasse / jardin transportable avec réservoir. 

• Caisson en acier avec revêtement en poudre ou en acier inoxydable. 

• Raccords de tuyaux à gaz avec pince métallique (bouchons à vis pour l’Allemagne). Émission de chaleur du réflecteur. 
 

B. Spécifications 
• Utilisez du propane, du butane ou leurs mélanges uniquement gazeux. 

• Max. puissance: 12500 watts 

• Min. puissance: 5000 watts 

• Consommation: 

 

C. Table ou injecteur 

 

• Le tuyau et le régulateur doivent être conformes aux normes locales. 

• La pression de sortie du détendeur doit correspondre à la catégorie d’appareil correspondante dans B. Spécifications. 

• L’appareil nécessite un tuyau approuvé d’une longueur de 1,4 m. 
 
Un régulateur (conforme à EN16129: 2013 et à la réglementation nationale) de la pression correcte correspondant à la catégorie de l’appareil. 
Utilisez un détendeur à 30 bar pour le butane / propane dans la catégorie I3B / P (30). Utilisez un détendeur à 30 mbar pour le butane dans la catégorie I3 + (28-30 / 37). 
Utilisez le détendeur 37 mbar pour le propane dans la catégorie I3 + (28-30 / 37). 
Utilisez un détendeur à 50 bar pour le butane / propane dans la catégorie I3B / P (50). 
Il est recommandé d’utiliser un tuyau flexible conforme à la norme EN16436: 2014. 

ONDERDELEN EN SPECIFICATIES 

APPLIANCE CATEGORY: I3+(28-30/37)  I3B/P(30)  I3B/P(50)  I3B/P(37)  

TYPES OF GAS:  
Butane Propane 

Butane, propane or 
their mixtures 

Butane, propane or 
their mixtures 

Butane, propane or 
their mixtures 

GAS PRESSURE 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 37 mbar 

OUTLET PRESSURE 
OF REGULATOR: 

30 mbar 30 mbar 30 mbar 50 mbar 37 mbar 

Utiliser le régulateur approprié en fonction de la pression de sortie du régulateur, comme indiqué dans le tableau ci-dessus. 

APPLIANCE CATEGORY: I3+(28-30/37)  I3B/P(30)  I3B/P(50)  I3B/P(37)  

TYPES OF GAS:  
Butane Propane 

Butane, propane or 
their mixtures 

Butane, propane or 
their mixtures 

Butane, propane or 
their mixtures 

GAS PRESSURE 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar 37 mbar 

TOTAL HEAT 
INPUT 
(Hs): (Qn) 

9 kW (G30:650g/h; G31:650g/h)  12,5 kW (900g/h) 10,5 kW (750g/h) 

INJECTOR SIZE 

1.5 mm for main burner 1.5 mm for main burner 1.5 mm for main burner 

Le repère, par exemple 1,5 sur l'injecteur, indique que la taille de l'injecteur est de 1,5 mm 

FR 
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LISTE DES PIÈCES 

FR 

A Réflecteur 

B Bouclier thermique 

C Grille de protection d’angle 

D Grille de protection 

E Tube en verre 

F Barres de boîtier 

G Corps supérieur 

H Corps inférieur 

I Parties latérales 

J Porte du boîtier 

K Roulettes de déplacement 

L Plaque de base 
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LISTE DES PIÈCES 

FR 

AA  Bolz 3 x 16 46x 

BB  Bolz M6 X 12 8x 

CC  Bride M6 8x 

DD  Boulon spacer 3x 

EE Petites rondelles plate 9x 

 

FF Petites rondelles plate 9x 

GG  Boulon 9x 

HH  Ecrou borgne 9x 

II  Ecrou de mouche 3x 

JJ  Cle 1x 

KK  Tournevis 1x 

LL  Boulon M5 X 12 2x 

MM  Boulon M3 X 9 2x 

NN  Bride M3 2x 

PP  Aimant 2x 

TT  Crochet de vol 4x 
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EFFECTUER UN TEST DE FUITE 

ATTENTION 

Lisez les instructions avant l’installation. 

ATTENTION 

L’appareil ne doit pas être utilisé en cas de fuite. Lorsque l’appareil est allumé, fermez l’alimentation en gaz et vérifiez-le 
avant de l’utiliser à nouveau. 

ATTENTION 

La fréquence recommandée de test de la tuyauterie ou de la tuyauterie flexible (au moins une fois par mois et chaque 
fois que la bouteille est remplacée) et la nécessité d’un remplacement régulier, si indiqué sur la tuyauterie ou la tuyauterie flexible. S’il 
présente des signes de fissures, de fissures ou d’autres dommages, il doit être remplacé par un nouveau tuyau de longueur et de qualité 
égales. 

ATTENTION 

1) Lisez les instructions avant d’installer; 
2) Ne connectez pas la bouteille de gaz directement à l’unité sans le régulateur. 
3) Les flexibles ou le flexible doivent être remplacés dans les délais prescrits. 
4) Utilisez uniquement le type de gaz et le type de bouteille spécifiés dans ce manuel. 

ATTENTION 

Ne pas connecter la bouteille de gaz à l’unité sans régulateur 
Utilisez uniquement le type de gaz et de bouteille spécifié.. 

FR 

ATTENTION 

• Si la flamme d'allumage ne s'allume pas ou si elle a été éteinte, tournez le bouton à «OFF». Il doit rester en position OFF pendant au 
moins 5 minutes avant de pouvoir être redémarré avec allumage. Assurez-vous que la commande est éteinte avant de rallumer le 
chauffage à gaz. 
• Si une nouvelle bouteille de gaz vient d'être raccordée, laissez l'air du tuyau de gaz s'échapper par le trou de la flamme d'allumage pen-
dant au moins une minute. 
• Lorsque vous allumez la flamme, assurez-vous que la commande variable est enfoncée tout le temps pendant que vous appuyez sur le 
bouton d'allumage. La commande variable peut être relâchée dès que la flamme d'allumage brûle. 
• Vous pouvez observer et contrôler la flamme d'allumage à travers la petite fenêtre ronde dotée d'un couvercle coulissant au bas du 
boîtier. 



 

 72 

MONTAGE 

FR 

Étape 1 

Montez la roue sur la plaque de 
base. Fixez la roue sur la plaque de 
base à l’aide des boulons 8 M6X12 
BB et 8 m 6 écrous bridés CC. 

Insérez les épingles de la base dans 
les trous du support inférieur et y 
pousser pour fixer les épingles. 

Utilisez 4 vis M5X12-LL pour fixer le 
support inférieur et le cadre inféri-
eur. Insérez les épingles de l’ap-
pareil de contrôle dans les trous de 
l’attache supérieure et pressez-les 
dans le support inférieur et le cadre 
inférieur. Insérez les épingles de 
l’appareil de contrôle dans les trous 
de l’attache supérieure et pressez-
les dans les broches pour fixer les 
épingles. Utilisez les 4 pièces vis 
M5X12 LL pour fixation. 

Fixez les aimants PP avec les vis 
M3x9 MM et l’écrou à bride M3 NN. 

 

Étape 2 

Fixez les panneaux latéraux avec les 
18 vis de M3x15 AA. 

 

Étape 3 

Insérez les 4 profils aluminium supé-
rieure dans le porte-vis de l’unité de 
combustion et fixez-les ensemble 
avec les vis M3x16 AA. 

Dévissez le bouton Select, placez 
une petite batterie (non incluse), 
Serrez le bouton select. 

 

REMARQUE  

le cadre supérieur doit correspondre à la 
trame de fond. L’aimant rive doit être du 
même côté que le côté rainuré.  
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MONTAGE 

FR 

Étape 4 

Glissez la plaque réflectrice sur les 
panneaux réflecteurs. Placez un 
boulon GG. Faites glisser un anneau 
FF sur l’extrémité de la vis du bou-
lon M6x10 II et vissez un bouchon 
écrou HH. Répétez la procédure 
pour compléter l’assemblage des 
trois sections. Serrez à fond tous les 
volts dans le bord roulé. 

 

Étape 5 

Assemblez réflecteur A. connectez 3 
parties de réflecteur à l’anneau 
intermédiaire. Utilisez des vis GG, 
rondelles FF et écrou borgne HH. 

 

Étape 6 

Insérez le cylindre en verre E. L’an-
neau en caoutchouc doit être indi-
qué vers le bas. 

 

Étape 7 

Fixez la plaque supérieure sur les 
quatre supports pris en charge par 
vis AA. 
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MONTAGE 

FR 

Étape 8 

Placez la pièce de rayonnement B 
au-dessus du boîtier et vissez avec 
des vis AA. Vissez les plaques de 
distance DD avec les anneaux EE sur 
le bouchon du radiateur. 

 

Étape 9 

Fixez le réflecteur A avec écrous à 
oreilles II et anneaux EE sur le bou-
clier thermique b. 

 



 

 75 

MONTAGE 

FR 

Étape 10 

Fixez le boîtier supérieur entière-
ment assemblé avec des vis AA 
jusqu’au fond du boîtier. 

 

Étape 11 

Assemblez la grille de protection D 
et fixez celle-ci avec les vis AA et 
l’angle C. 
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OutTrade BV  

De Grift 1—7711 EP Nieuwleusen  

Tel: +31 (0)529-482808  Fax: +31 (0)529-484910 Email: info@outtrade.eu  

Website: www.outtrade.eu  

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU  

We, OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

 

Par la présente, nous déclarons que le produit décrit ci-dessous :  

Nom de la marque et du modèle:  Sunred SFT15 Series 

Classement de l’appareil:  Outdoor Patio Gas Heater 

est conforme aux normes et directives suivantes:  

Norme: en référence à (2009/142/EC)  

EN 14543+A1:2007  

CE 0063  

Je déclare par la présente que l’appareil susvisé a été conçu de manière à assurer sa conformité aux sections correspondantes des nor-

mes indiquées ci-dessus et de manière à remplir les exigences essentielles des directives susmentionnées.  

Signé par:  R. Dijkman Signature:  

Fonction: Managing Director  

Fait à: Nieuwleusen, The Netherlands Délivré le: Nieuwleusen,  09/07/2019 


